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Solvitur AmbulAndo is structured into three 
scenes, which should be read as pauses in the 
chain that forms Rubén Verdú’s narrative. 
The piece takes a discursive structure that is 
characterised by narrative heterogeneity and 
whose story takes the meaning of tropos as its 
protagonist. The recordings revolve around 
a conclusion, a Beckettian test of spirit: that 
the word (logos) is all we have. In short, it is 
thanks to the word that only human beings 
have history and cultural development. 
The title is a Latin expression, used in phi-
losophy and science, which suggests the pos-
sibility of resolving a controversy, a paradox, 
solely through empirical practice: it is solved 
by walking. Movement is, then, the protago-
nist tropos in the project. In this respect, the 
most prominent rhetorical episode in “Solvi-
tur Ambulando” is that of the speeded-up 
movement of the spinning top that forms the 
centre of the space. Like the tropos that keep 
a dying logos alive and animate, is only pos-
sible to keep the top spinning through sudden 
spurts of energy.
First scene. Spectators have to pass through 
the curtain on which the first element, Solvi-
tur Somnambulando: Holstenwall, is projec-
ted. This penetration of the screen highlights 
the cinematographic architectural elements. 
By removing human presence from the sce-
nes in The Cabinet of Dr. Caligari, what we 
show is an attempt at total architecture that 
documents different views of Holstenwall, a 
fictional place. In its finished form, the only 
moving things are a couple of merry-go-round 
horses whose movement recalls that of film 
reels going round.
At the back of La Capella are the evaporated 
volumes of Solvitur Deambulando: Cheval-
vapeur (C.V.), which revolves at around 200 

rpm, driven by a one-horse-power electric mo-
tor. The perilous indetermination of a volume 
moving at high speed is complemented by two 
panels that show a letter sent by Rubén Ver-
dú, informing the Galerie Louis Carré & Cie 
in Paris of his intentions, and a photograph 
of the presentation at the same gallery, on 22 
June 1966, of Cheval Majeur, with Marcel Du-
champ in the background. In this way, it is 
insinuated that there is a need for in-depth 
study of the particularities of this sculpture, 
at which Marcel Duchamp demonstrates his 
theories with regard to appropriation by add-
ing a revolving pedestal and giving a practi-
cally monumental size and a new title to his 
brother’s work.
Scene Three. In one of the side rooms we can 
see the tropic movements of Solvitur Meta-
mbulando: Tropical Ohio. These movements 
are designed pointing to a transterritorial, 
transcultural and meta-authorial sphere. An 
edition of four intervened copies of Pavesas, 
Samuel Beckett’s Spanish edition of short 
plays published by Tusquets, is presented to 
the public, showing the four double pages that 
contain the complete content of the work. The 
intervention consists of replacing the contents 
of the original title, “Impromptu de Ohio”, 
with the new title of “Tropical Ohio”. “Tropi-
cal Ohio” is, precisely, the result of a “transla-
tion chain” from Beckett’s original title, and 
therefore suffers from linguistic deformations 
accumulated in the succession of different 
languages to which the text is subjected in 
translations. The final text is, therefore, qual-
itatively speaking, something new.
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Solvitur AmbulAndo se desarrolla en tres 
escenarios que se deben leer como pausas en 
la cadena del relato que nos propone Rubén 
Verdú. Una estructura discursiva caracter-
izada por la heterogeneidad narrativa y que 
anima en el propio relato el sentido del tropos 
como protagonista. Los registros giran en tor-
no a una constatación de talante becquettia-
no. La palabra (logos) es todo lo que tenemos 
y es, definitivamente, responsable de que solo 
los seres humanos tengamos historia y desar-
rollo cultural.
El título es una expresión usada en el ámbito 
de la filosofía y la ciencia que contempla la 
posibilidad de resolver una controversia, una 
paradoja, solo desde la práctica empírica: se 
resuelve caminando. La rotación, como la 
de los tropos que mantienen vivo y animado 
a un logos moribundo, solo se consigue con 
lanzamientos bruscos y enérgicos. 
Primer escenario. El público tiene que tras-
pasar la cortina en la que se proyecta el 
primer elemento: Solvitur sonambulando: 
Holstenwall. La penetración de la pantalla 
da importancia a los elementos de la arqui-
tectura cinematográfica. Al haberse elimina-
do la presencia humana de las escenas de El 
gabinete del doctor Caligari acabamos mos-
trando un intento de arquitectura total en la 
que se documentan varias vistas de la ficticia 
localidad de Holstenwall. El resultado final 
deja solo en movimiento un par de caballitos 
de feria que recuerdan el movimiento de las 
bobinas de un film. 
Al fondo del espacio de La Capella quedan 
los volúmenes evaporados de Solvitur deam-
bulando: Cheval-vapeur (CV) que, aproxima-
damente a 200 rpm, gira con la fuerza de un 
motor eléctrico de un caballo de potencia. La 

peligrosa indeterminación de un volumen  
moviéndose a alta velocidad se complemen-
ta con dos paneles que muestran   la carta 
enviada por Rubén Verdú, comunicando sus 
intenciones a la galería Louis Carré & Cie 
de París y una fotografía de la presentación, 
el 22 de junio de 1966, de Cheval majeur con 
Marcel Duchamp al fondo. Queda insinuada, 
pues, la necesidad de indagar a fondo sobre 
las particularidades de esta escultura en la 
que Marcel Duchamp hacía gala de sus te-
sis apropiacionistas al añadir a la obra de su 
hermano un pedestal giratorio, dotarla de 
dimensiones casi monumentales y darle un 
nuevo título.
Tercer escenario. En una de las salas latera-
les podemos ver los movimientos trópicos de 
Solvitur metambulando: Tropical Ohio, que 
intentan apuntar hacia un ámbito transte-
rritorial, transcultural y metautórico. Una 
edición de cuatro ejemplares intervenidos de 
Pavesas de Samuel Beckett publicados por la 
editorial Tusquets se presentan  mostrando 
las cuatro páginas dobles con los contenidos 
completos de la obra. La intervención con-
siste en sustituir los contenidos del título 
original de “Impromptu de Ohio” por los de 
“Tropical Ohio”. “Tropical Ohio” no es más 
que la traducción encadenada del original de 
Beckett, sufriendo, en consecuencia, todas 
las deformaciones lingüísticas acumuladas 
por la sucesión de las distintas lenguas a las 
que el texto se somete en las traducciones. El 
texto final es, por lo tanto, cualitativamente 
una cosa nueva.
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Rubén VeRdú, CARACAS, 1962 Actualmente, tras una residencia en el centro de 
producción Hangar, vive y trabaja en Barcelona. Finalizados sus estudios en 
la Universidad de Texas y en el Instituto de Artes de California, se trasladó 
a Nueva York para participar en el Programa de Estudios Independientes 
del Museo Whitney. Sus proyectos se han expuesto en Estados Unidos, 
México, Japón y Europa. En torno al desplazamiento del lenguaje, de la 
etimología del tropos y de la sacudida dinámica de las aporías, su obra 
registra los perfiles fantasmagóricos de nuestra cultura, encarnada en el 
logos moribundo.

Solvitur AmbulAndo es desenvolupa en tres 
escenaris que s’han de llegir com si fossin 
pauses en la cadena del relat que ens proposa 
Rubén Verdú. Una estructura discursiva ca-
racteritzada per l’heterogeneïtat narrativa i 
que anima en el propi relat el sentit del tropos 
com a protagonista. Els registres giren a l’en-
torn d’una constatació, de tarannà becquettià. 
La paraula (logos) és tot el que tenim i és, defi-
nitivament, responsable que només els éssers 
humans tinguem història i desenvolupament 
cultural 
El títol és una expressió usada en l’àmbit de 
la filosofia i de la ciència que contempla la 
possibilitat de resoldre una controvèrsia, una 
paradoxa, només des de la pràctica empírica: 
es resol caminant. El moviment és, doncs, el 
tropos protagonista del projecte. En aquest 
sentit, el millor episodi retòric de “Solvitur 
ambulando” és el del moviment alçat de la 
baldufa que centra l’espai. La rotació, com 
la dels tropos que mantenen viu i animat un 
logos moribund, solament s’aconsegueix amb 
llançaments bruscos i enèrgics. 
Primer escenari. El públic ha de traspassar la 
cortina en la qual es projecta el primer ele-
ment: Solvitur somnambulando: Holstenwall. 
Aquesta penetració de la pantalla dóna impor-
tància als elements de l’arquitectura cinema-
togràfica. En haver-se eliminat la presència 
humana de les escenes d’El gabinet del doctor 
Caligari acabem mostrant un intent d’arqui-
tectura total en què es documenten diverses 
vistes de la localitat fictícia anomenada Hols-
tenwall. El resultat final deixa solament en 
moviment un parell de cavallets de fira que 
recorden el moviment de les bobines d’un film.
Al fons de l’espai de La Capella, hi queden els 
volums evaporats de Solvitur deambulando: 

Cheval-vapeur (CV) que, aproximadament a 
200 rpm, gira amb la força d’un motor elèctric 
d’un cavall de potència. La indeterminació pe-
rillosa d’un volum movent-se a alta velocitat 
es complementa amb dos panells que mostren 
la carta que va enviar Rubén Verdú, comuni-
cant les seves intencions a la galeria Louis 
Carré & Cie de París i una fotografia de la 
presentació, el 22 de juny de 1966, de Cheval 
majeur amb Marcel Duchamp al fons. Que-
da insinuada, doncs, la necessitat d’indagar 
a fons sobre les particularitats d’aquesta es-
cultura en la qual Marcel Duchamp feia gala 
de les seves tesis apropiacionistes en afegir a 
l’obra del seu germà un pedestal giratori, do-
tar-la d’unes dimensions gairebé monumen-
tals i posar-li un títol nou. 
Tercer escenari. En una de les sales laterals 
podem veure els moviments tròpics de Solvi-
tur metambulando: Tropical Ohio, que inten-
ten, apuntar cap a un àmbit transterritori-
al, transcultural i metautòric. Una edició de 
quatre exemplars intervinguts de Pavesas de 
Samuel Beckett publicats per l’editorial Tus-
quets es presenten tot mostrant les quatre pà-
gines dobles amb els continguts complets de 
l’obra. La intervenció consisteix a substituir 
els continguts del títol original d’“Impromp-
tu d’Ohio” pels de “Tropical Ohio”. “Tropical 
Ohio” no és més que la traducció encadena-
da de l’original de Beckett i, en conseqüència, 
pateix totes les deformacions lingüístiques 
acumulades per la successió de les llengües 
diferents a les quals el text se sotmet en les 
traduccions. El text final és, per tant, qualita-
tivament una cosa nova.
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encarnada en el logos moribund. 
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